Saint Joseph Parish

582 Hope Street, Mountain View, California 94041
P.O. BOX 27, Mountain View, CA 94042

Mission 1867 - Parish 1901

Office: 650-967-3831 | Website: www.sjpmv.org

A Catholic community of faith living the Gospel of Jesus Christ,
uniting people of many cultures in loving service to our brothers and sisters.

Parish Office
580 Hope Street, Mountain View, CA 94041

Office Hours
1:30pm - 7:30pm Tuesday through Friday
Monday—by phone only

E-mail: parish.office@sjpmv.org

Church underground Parking at 599 Castro
(Corner of Church and Castro Streets)

MASS SCHEDULE | HORARIO DE MISAS

Daily Mass:

Monday through Friday 7:30am and 2:00pm (English)
Saturday 7:30am

Tuesday 10:00am (Korean)

Saturday Vigil:

5:30pm (English)

7:00pm (Spanish—1st, 3rd and 4th Saturday)

7:00pm (Tamil—2nd Saturday only)

Sundays:
7:00am; 8:30am; 10:00am*, and 11:30am (English)
1:00pm* (Spanish)
5:00pm (Korean)
* livestreamed
Holy Days of Obligation | Dias de Precepto
7:30am; 12:10pm; 2:00pm & 7:00pm
(unless otherwise stated)
Confessions | Confesiones
Saturdays 4:00pm - 5:00pm (If you are unable to come at
this time please contact the Parish Office to arrange an
appointment with one of our priests)
Eucharistic Adoration | Adoracion Eucaristica
Monday through Thursday 2:30pm to 3:30pm
Friday: All day from 8:00am. Benediction at 3:30pm
Church open for Personal Prayer | Iglesia abierta para oracion

Monday—Friday 7:30am till the afternoon
Lunes a viernes de 7:30am hasta la tarde.

Nocturnal Adoration | Adoracion Nocturna
Fourth Saturday | Cuarto sabado del mes - 8:00pm

Palm Sunday

"Hosanna to the Son of David;
blessed is he who comes in the name
of the Lord;
hosanna in the highest."
(Matthew 21:9)

Parish Staff
Rev. Fr. Engelberto G. Gammad, JCD | Pastor

Rev. Fr. Noel Sanvicente, JCD | Parochial Vicar

Rev. Mr. Oscar Godinez | Permanent Deacon
Diane Wollants-Bayona | Business Manager
Maria Godinez Trejo | Administrative Assistant

| Coordinator Youth and
Young Adults Ministry
gabriel.valencia@dsj.org

Gabriel Valencia

Erika Underwood | Coordinator Faith Formation
(English) Phone: 650-814-1667

| Coordinator Faith Formation
(Spanish) Phone: 408-917-0905

Juan Berrios

Oscar Alarcon | Liturgical Musician (Spanish)

Robert Quijano | Liturgical Musician (English)

Eric Lebel | Liturgical Musician (English)

Gloria Salas | Coordinator Quinceafieras & Weddings

Saint Joseph School

1120 Miramonte Ave, Mountain View, CA 94040
Phone: 650-967-1839 | Website: www.sjmv.org
Principal: Sandra Romero

Admissions Director: Ericka Najar

Saint Vincent de Paul

Phone: 650-967-3831 ext. 125 (Please leave a message)
e-mail: stjosephmtnviewSVDP@gmail.com
To donate your car call 1-800-322-8284

Follow us on Facebook: facebook.com/sjpmv
Subscribe to our YouTube channel: youtube.com/sjpmv

March 29, 2026

Lomings de Eomos

“iHosanna! [Viva el Hijo de David!
jBendito el que viene en nombre del Serior!
jHosanna en el cielo!”

(Mateo 21,9)



tel:1%28800%29322-8284

», Remember Your p
Offerings STEWARDSHIP CORNER Mass Intentions
OFFERTORY WEEKLY GOAL $9,000 March 29—April 4, 2026
5:30 pm Ty Bloomquist F (Death Anniversary)
SUNDAY 03-22-2026 = $6,646.21 Sun 8:30 am  Tomothy Joseph Ochoa F (Repose of Soul)
10:00 am  John O’Keeffe F (Repose of Soul)
YOUR GENEROSITY MATTERS! Gino Mabutas Fangon (Health/Healing)
The Parish is not funded by any other organization and relies 11:30am  Rev. Fr. Michael Oli + (Repose of Soul)
completely on the generosity of the parishioners to pay its bills. 1:00 pm  Daniel Ortiz F (Death Anniversary)
Please help us achieve our weekly goal; give online using the QR énxeh]‘; ?’C“I\f}? ifmafg’ Tlt(}}/‘flpoi? of Soul)
code below or contact the Parish Office at 650-967-3831 to sign up ucia Barba Medina (Health/Healing)
for Offertory envelopes_ Mon 7:30 am  Rev. Fr. Michael Oli T (Repose of Soul)
; TU GENEROSIDAD IMPORTA! 2:00 pm  Gino Mgbutas Fang_or_l (Health)
Teckla (in Thanksgiving)
La  p aZ Odqudia ; del} ?nde comp letame’;te de a{a Tue 7:30 am  Rev. Fr. Michael Oli F (Repose of Soul)
generosidad de los feligreses para pagar los gastos de 2:00pm  Gino Mabutas Fangon (Health)
operacion, cuentas por servicios, etc. Por favor ' '
ayudanos a alcanzar nuestra meta semanal. Dona en Wed 7:30am  Rev. Fr. Michael Oli t (Repose of Soul)
linea usando el Codigo OR o llama a la oficina al 2:00 pm  Gino Mabutas Fangon (Health)
650-967-3831 para solicitar sobres de contribucion. Euffosina Mabutas (Special Intention)
Marlon Fangon (Special Intention)

WELCOME TO ST. JOSEPH PARISH!
If you would like to formally register as parishioner,

! ;BIENVENIDOS A LA PARROQUIA DE ST. JOSEPH!

Registrate formalmente como feligrés de St. Joseph en

please wvisit: www.sjpmv.org/parish_registration or We’Come /l; la pdgina web: www.sjpmv.org/parish_registration o

send us an email at: parish.office@sjpmv.org, or stop o Our

envia un email a: parish.office@sjpmv.org, o puedes

by the office. We look forward to welcoming you in ChUl"ChZ}\ﬁ hacerlo personalmente en la Oficina Parroquial, nos
(o=

person.

TobpAY’S READINGS

At the Procession with Palms-Gospel: Matthew 21:1-11
First Reading: Isaiah 50:4-7

Second Reading: Philippians 2:6-11

Gospel: Matthew 26:14—27:66

OFFICE CLOSURE
Please note that the parish office will be closed

TR
=== dara mucho gusto conocerte.

LECcTURAS DE HOY

Procesion de las Palmas-Evangelio: Mateo 21, 1-11
Primera Lectura: Isaias 50,4-7

Segunda Lectura: Filipenses 2,6-11

Evangelio: Mateo 26,14-27.66

CIERRE DE LA OFICINA PARROQUIAL

Por favor toma nota de que la oficina parroquial estara

on Tuesday, March 31 in observance of Farm Workers’
Day. We will reopen on Wednesday, April 1st at 1:30 pm.

cerrada el martes 31 de marzo en conmemoracion del Dia
de los Trabajadores del Campo. Reabriremos el miércoles

PARISH OFFICE EASTER SCHEDULE
The Parish Office will be closed from Holy Thursday,
through Easter Monday, April 6. We will reopen on —-
Tuesday the 7th. We wish you a blessed Easter.

1 de abril a la 1:30 pm.

HORARIO DE LA OFICINA DURANTE LA SEMANA SANTA
La oficina parroquial estard cerrada a partir del Jueves
Santo, hasta el Lunes de Pascua. Reabriremos el martes
7 ala 1:30pm. Les deseamos una bendecida Pascua.

Gtechetionl Corner

Holy Week is the most sacred time of the year, in which the
Church celebrates the central mysteries of our redemption: the
Passion, Death, and Resurrection of Christ (CCC 560). It is not
merely a remembrance, but a real participation in the Paschal
Mystery. To live it more fully, we are called to unite ourselves
with Jesus through prayer, interior silence, confession,
charity, and above all, full participation in the
celebrations of the Paschal Triduum, which are the |
summit of the Church’s liturgical life (Sacrosanctum
Concilium, 10). In this way, Easter becomes for us a true
passage into a renewed life in Christ.

Today, Palm Sunday, we commemorate the triumphant
entry of the King, Jesus Christ, into Jerusalem, marking
the beginning of His journey toward the Cross—a path
of sacrifice, love, and redemption for all humanity. Jesus enters
as a humble King, joyfully acclaimed by the people, yet also
beginning the path that will lead Him to sacrifice. This day
reminds us that it is not enough to say “Hosanna!”; we are called
to follow Him faithfully, even in sacrifice. May our palms be not
only an outward sign, but a sincere commitment to live this Holy
Week with faith and devotion.

T Ww

La Semana Santa es el tiempo mas sagrado del aiio, en el que la
Iglesia celebra los misterios centrales de nuestra redencion: la
Pasion, Muerte y Resurreccion de Cristo (CIC 560). No es solo
un recuerdo, sino una participacion real en el misterio pascual.
Para vivirla plenamente, estamos llamados a unirnos a Jesus
mediante la oracion, el silencio interior, la confesion, la caridad
¥, sobre todo, la participacion plena en las celebraciones
del Triduo Pascual, que constituyen la cumbre de la vida
liturgica (Sacrosanctum Concilium, 10). Asi, la Pascua se
convierte para nosotros en un verdadero paso a una vida
renovada en Cristo.

Hoy, Domingo de Ramos, conmemoramos la entrada
triunfal del Rey, Jesucristo, en Jerusalén, marcando el
inicio de su camino hacia la Cruz: un camino de sacrificio,
amor y redencion para toda la humanidad. Jesus entra como un
Rey humilde, aclamado con alegria por el pueblo, pero también
comienza el camino que lo llevara al sacrificio. Este dia nos
recuerda que no basta decir “jHosanna!”, sino que estamos
llamados a seguirlo con fidelidad, incluso en medio del sacrificio.
Que nuestros ramos no sean solo un signo exterior, sino el
compromiso sincero de vivir con fe y profundidad esta Semana
Santa.




THE EASTER TRIDUUM % W EL TRIDUO PASCUAL
APRIL 2—4 2 AL 4 DE ABRIL
HoLy THURSDAY 2026 JUEVES SANTO
7:00 pm—Mass of the Lord’s Supper 7:00 pm—Misa de la Cena del Serior
Adoration of the Blessed Sacrament until 5:00 am ?%OJGCIOH al Santisimo Sacramento hasta las
No other Masses 200 am
( ) (No habra otras misas)
Goop FRIDAY = E v g
11:00 am—Church open for prayer IERNES SANTO '
2:00 pm—Stations of the Cross % W\ \” ‘P g.a()l(‘)gle;li“;/i; lgf;ﬁg las 11:00 am
3:00 pm—thurgy aifdas Lpeil's IPession g T‘.’”] = = 3:00 im—Lilurgia de la Pasion del Sefior y
Veneration of the Cross =Y, NS :

(No other Masses)

HoLY SATURDAY
8:00 pm— Easter Vigil
(No other Masses—No Confessions)

EASTER SUNDAY
APRIL 5

7:00 am, 8:30 am, 10:00 am & 11:30 am (English)
and 1:00 pm (Spanish)

WE BELIEVE

Veneracion de la Cruz
(No habra otras misas)

SABADO DE GLORIA
8:00 pm— Vigilia Pascual
(No habra otras misas, ni confesiones)

DOMINGO DE RESURRECCION
5 DE ABRIL

7:00 am, 8:30 am, 10:00 am & 11:30 am (inglés)
y 1:00 pm (espariol)

THE PASSION OF CHRIST

The St. Joseph Parish Theater and Culture Group
invites you to the Representation of the Passion of
Christ on Wednesday, April 1 at 6:00pm in the
Parish Plaza. Come and experience this powerful and
moving portrayal. The lighting and sound effects will
truly bring it to life. Admission is free and open to the
whole family. Don’t miss it!

ATTENTION FAITH FORMATION STUDENTS

Attention Faith Formation Students: Please note that
there will be no class on Resurrection Sunday as we
celebrate the joy of Easter. Enjoy this special time
with your family and community, and we look
forward to seeing you back in class on Sunday, April
12.

JOURNEY TO EASTER:
OuR ELECT AND
CANDIDATES

Our elect and candidates for
full communion were [
welcomed at the Rite of
Election last month at the |
Cathedral Basilica of Saint [
Joseph, marking an important S
step in their journey toward the Catholic Church. Last Tuesday,
they had the grace of attending the Chrism Mass, where the
holy oils for Baptism, Confirmation, and the Anointing of the
Sick were blessed, connecting them to the life of the Church
and the sacraments they will soon receive at the Easter Vigil.
Please continue to keep them in your prayers as they prepare
for this important moment in their faith journey.

WWW.sjpmv.org

LA PASION DE CRISTO

El grupo de Teatro y Cultura de la Parroquia de St.
Joseph te invita a la representacion de la Pasion de
Cristo el miércoles 1 de abril a las 6:00pm, en la Plaza
de la parroquia. Ven y vive esta emotive representacion a
flor de piel. Los efectos de luz y Sonido te haran vibrar.

La entrada es gratuita y para toda la familia. ;No faltes!

ATENCION ESTUDIANTES DE CATECISMO

Atencion estudiantes de Formacion de Fe: Les
informamos que no habrd clases el Domingo de
Resurreccion, mientras celebramos la alegria de la
Pascua. Disfruten este tiempo especial con su familia y
comunidad, y esperamos verlos nuevamente en clase el
domingo 12 de abril.

CAMINO HACIA LA PAscuA:
NUESTROS ELEGIDOS Y
CANDIDATOS

_ Nuestros elegidos y candidatos
a la plena comunion fueron
= acogidos el mes pasado en el
" Rito de la Eleccion en la
Catedral Bastilica de San José,
marcando un paso importante
en su camino hacia la Iglesia Catdlica. El pasado martes
tuvieron la gracia de asistir a la Misa Crismal, donde se
bendijeron los santos dleos para el Bautismo, la Confirmacion y
la Uncion de los Enfermos, conectandolos con la vida de la
Iglesia y los sacramentos que pronto recibiran en la Vigilia
Pascual. Por favor, continiien orando por ellos mientras se
preparan para este momento tan importante en su camino de fe.
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ADMISSION

TK - 8TH GRADE
Year 2026 - 2027 NOW OPEN ADTKM-B!losGSIo N
Why Choose St. Joseph? su M M Inscripciones 2026- 2027 ABIERTAS
FAITH FOCUSED AND INCLUSIVE Por qué elegir St Joseph?

Catholic values integrated into everyday learning,
welcoming and supporting students of all faith
backgrounds.

WHOLE-CHILD APPROACH

Committed to the social, emotional, and academic
growth of each student.

GRADE

ACADEMIC EXCELLENCE T
Standards-based, personalized instruction tailored k™ 4 4 e (T Im.,!
for every learner. g W.! &
VALUES IN ACTION ol X
Monthly focus on Trojan Values, teaching 9 R _i
respect, kindness, and integrity. A/ 5 I‘ i
BEYOND THE CLASSROOM F4 _[32 l ¥ ]

Weekly Art, Music, Spanish, and PE classes enrich student experience,
FUTURE READY

Rigorous prep for high school success at top Catholic

and local schools.

COMMUNITY SPIRIT

A supportive, tight-knit community that

feels like family. ST. JOSEPH SCHOOL

MOUNTAIN VIEW
1120 Miramonte Ave
Mountain View,Ca 94040

—
More Information &
1120 Miramonte Avenue

Mountain View, CA 94040

(650) 967-1839

info@sjmv.org
www.sjmv.org

i @saintjosephmv
@stjosephmv

-5« CAMP

SESSION 1:
JUNE22-JULY 3
SESSION 2:
JULY 13- JULY 24
SESSION 3:

JULY 27 - AUGUST 7

FUN & CREATIVE ACTIVITIES

oo Arts &Crafts, Outdoor Games, Story Telling,
e STEM activities, Interactive and Hands on Activities, and Much More.

https://forms.gle/7TU2HuUsY35m116sx7
www.sjmv.org // 650.967-1839

INCLUSIVOS Y ORIENTADOS EN LA FE

Los valores catdlicos son integrados al aprendizaje
de cada dfa, mientras mantenemos un ambiente de
unién, y respeto a todos los estudiantes por igual,
sinimportar las diferentes formaciones de fé que se

tengan. .
ENFOQUE INTEGRAL DEL NINO
Comprometidos al desarrollo y crecimiento social,
emocional y académico de cada estudiante.
EXCELENCIA ACADEMICA

Instruccion personalizada basada en estandares que
es adaptada a cada alumno.

VALORES EN ACCION

Enfoque mensual en los valores troyanos, que
ensefan respeto, amabilidad e integridad.

MAS ALLA DEL SALON DE CLASES

Clases semanales de Arte, Mdsica, Espafiol y Educacién Fisica,
para enriquecer la experiencia de los estudiantes.
PREPARADOS PARA EL FUTURO

Preparacién rigurosa para el éxito en High School en las
mejores escuelas locales y catdlicas.

ESPIRITU COMUNITARIO

Una comunidad solidaria y unida que se

siente como familia.

AGENDA UN TOUR _

BaptismMs—for children under 7 are on the second & fourth
Saturday of the month at 10AM. To register, call the parish
office at (650) 967-3831. Please note that during the Lenten
Season no baptisms are scheduled.

BAPTISMAL PREPARATION CLASS FOR PARENTS AND
GoprParRents—Held on the second Monday of every other
month. Next class: April 13, 2026.

MaTrIMONY—Couples planning to get married need to contact
the Parish Office at least SIX months prior to the wedding date,
to obtain information on the requirements.

To obtain available dates for the Marriage Preparation Retreats,
please visit the Diocese website at
https://www.dsj.org/evangelization/family-life/marriage

NOVENA TO OUR MOTHER OF PERPETUAL HELP—Wednesdays
during the celebration of the 2PM Mass. We meet in the church.

NOVENA TO ST. JosepH—Saturdays at 3PM in the church.

LEGION oF MARY—every Sunday at 8AM at the Parish Office
Conference Room.

Young ApuLts’ GRoup—Wednesdays starting at 6:45PM with
Holy Hour, followed by Bible Study and fellowship. For more
info and if you’d like to be added to the WhatsApp group chat
contact Gabe at: gabriel.valencia@dsj.org

ITALIAN CATHOLIC FEDERATION (ICF)—meet on the third
Tuesday of the month at 6:30PM at the Parish Office. All are
welcome.

K~NiGHTS OF CoLumMBUS (COUNCIL 4926)—meet on the first
Tuesday of the month at 6:30PM in the Parish Office
Conference Room. Prospective members are welcome!

For information please email: KofColumbus4926@gmail.com

AA SUNDAY GROUP AT ST. JOSEPH PARISH—every Sunday at
6PM at the Parish Office Conference Room, 580 Hope St,
Mountain View. For information call Peter: (650) 669-1578.

BAuTiZOS EN ESPANOL—Los bautizos para menores de 7 anos
son el primer y tercer sabado del mes a las 10AM. Si tu hijo(a) es
mayor de 7 por favor comunicate con la oficina. Por favor toma
nota que durante la Cuaresma no celebramos bautizos.

CLASE DE PREPARACION DE BAUTIZO PARA PAPAS Y
PADRINOS—el cuarto sdbado del mes a las 9AM.

La proxima clase es el 25 de abril de 2026. Registrate llamando
a la oficina al (650) 967-3831 o enviando un mensaje a
parish.office(@sjpmy.org

MATRIMONIOS—Las parejas deberan comunicarse con la
Oficina Parroquial con SEIS meses de anticipacion para obtener
los requisitos. Las fechas disponibles para los Retiros de
Preparacion Matrimonial, virtuales o en persona, estan
disponibles en: www.dsj.org/evangelization/family-life/marriage

ESTUDIO DE LAS SAGRADAS ESCRITURAS—Ios lunes de 7:30pm a
8:30pm en la Sala de Conferencias de la oficina parroquial.

JORNADA DE ORACION—el primer sabado del mes, en la iglesia,
a partir de las 7:30am hasta las 12 del medio dia. Debido a la
celebracion de la Semana Santa, NO habra Jornada en abril.
Los esperamos el 2 de mayo.

DEVOCION AL SANTO ROSARIO— Durante el invierno nos
reunimos en la Oficina Parroquial:

lunes a viernes 6:30PM

sabado 1 1AM (frente a la Virgen en la plaza)

domingo 12PM (frente a la Virgen en la plaza)

JOVENES Y ADULTOS PARA CRISTO—Ilos martes a las 7PM, en el
salon parroquial (582 Hope St, Mountain View).

ADORACION NOCTURNA—el cuarto sdbado del mes después de
misa en esparniol de 7PM, en la iglesia. Para informarte sobre
como ser un adorador nocturno, llama a Luis al (650) 793-4669 o
a Arturo al (480) 368-9523.

QUINCEANERAS— Comunicate con la oficina para reservar tu
fecha y para informarte sobre los requisitos.
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Visit our website: sjpmv.org
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